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Farkas Ábrahám,

Lóra termett nemzet a magyar. Jó lovas hiré- 
bvn ismeri a magyar népet a külföld, ahonnan 
mari egyszer jönnek be hozzánk a léked velők, 
hogy magyar lovat vásároljanak, mert egy nép 
'em tudja úgy nevelni a lovat, mint a magyar.

A lótenyésztés ősrégi foglalkozásunk: hon- 
foglaló eleink tüzes menőiken száguldották be 
Attila örökét, a négy folyó közét, s amidőn itt 
hazat alapítottak maguknak, régi kedvenez fog­
lalkozásukkal, a lótenyésztéssel 
n m hagytak fel ezután sem.

Sok milliót érő nemes ló- 
■ mianyunk javításán még most 

is lkat fáradoznak úgy a ma­
ga!; i'ok, mint a földmivelésügyi 
km mányzat, mely hírneves állami 
mi a esőket tart fenn Kisbéren,
Hábolnán, Mezőhegyesen és bo­
garason, a hol úgy a hazai, mint 
a alföldi fajtákat lisztavé! ben 
re- ii, tenyészti tovább. K mel­
let: időnként alkalmat ad a kor­
mányzat a gazdatársadalomnak 
arra is, hogy ennek nézetét 
in. hallgassa; lótenyésztésünk 
ü; nek elöbbrevitelénck csín­
ját-binját csak maga a lő té­
ny -/tő közönség tudja legjob-

- ezért vannak szervezve a megyei lóte- 
z-bizottmányok, melyek a fölmerülő szakkér­

dés ixben tanácsadói a földmivelésügyi kormány­
om ak. E bizottmányok működése tagadhatat- 

sokat lendít lótenyésztésünk elöbbrevitelén 
s k, a kik e bizottmányok ügyeit intézik, 
ha ilias munkát végeznek.

'irka-s Ábrahám gömörmegyei birtokos, a 
arczképét ma bemutatjuk olvasóinknak, 

szintén egyike azon férfiaknak, a kik a magyar 
1''tenyésztésnek, a magyar ló javításának szen­
teld minden idejüket.

Farkas Ábrahám

- /.v/x Ábra hám tamásfalvai

birtokán a lótenyésztésre fektet kiváló súlyt s 
az ö birtokáról a lókiállitásokra fölliozott lovak­
ban nem győz a nézőközönség eléggé gyönyör­
ködni. A magyar mezőgazdaságnak nagy szol­
gálatot tesz az agráriusok fiatal tábora, mely­
nek minden tagja úgyszólván a mezőgazdaság 
egy-egy ágának igazi apostola. Farkas Ábrahám 
lelkes agrárius s nem hiányzik soha, ha a föld- 
mives nép ügyeinek bajainak orvoslásáról foly 

a tanácskozás. A lótenyésztés 
emelése érdekében tartani szo­
kott értekezleteknek állandó szó­
vivője ö, kinek szakavatott fel­

szólalásait, meggyőző érveit 
állandó figyelemmel szokták 
hallgatni az érdekeltek mindig. 
Az utóbbi időkben nagyon meg­
csappant a lókivitelünk; Farkas 
Ábrahám volt az, a ki erre a 
körülményre reáterelte a kor­
mányzat és egyéb szakintéz­
ményeink figyelmét és javaslato­
kat tett arra nézve, hogy mily 
módon lehetne a magyar ló- 
kivitelt előmozdítani s miként 
lehelne a magyar ló megcsök­
kent jó hírnevét a külföld előtt 
újra visszaszerezni. Nem kiméi 

ö sem fáradságot, sem egyéb anyagi áldozatot 
azért, hogy a magyar lótenyésztés ügyének hasz­
nálhasson. Az Országos Magyar Gazdasági Egyesü­
let, méltányolván Farkas Ábrahámnak a gazdai 
érdekek istápolása körül kifejtett ügy buzgalmát és 
lankadni nem tudó erélyét, már évekkel ezelőtt 
beválasztotta öt az igazgató-választmányba, s 
ennek ülésein, valamint a lótenyésztési szakosz­
tálynak ülésein és egyéb iivirányi! összejövete­
leken bő tapasztalatainak közlésével, szakavatott 
felszólalásaival Farkas Ábrahám bőven kiérde­
melte a magyar lótenyésztő közönség tiszteletét, 
szeretetét és becsülését.
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Védjük a gyengéket!
Nincs annál szebb s kérész tényiescbb elv, 

minthogy védelmezzük meg a gyengéket. Hogy 
nálunk ma a gyengék sem a politikai jogok gya­
korlása terén, sem a közgazdaság terén nem 
részesülnek kellő védelemben, szomorú bizony­
ara ennek a kisemberek folytonos zúgolódása, 
szomorú jele ennek az. nog\ népünk t g\ rí szí 
gényedik s ezzel kapcsolatosan napról-napra 
jobban fejlődik a szocziáliznms.

Tulajdonképpen szocziálista mindenki, a ki 
a gyengék védelmét óhajtja az erősek ellenében, 
liven értelemben szocziálisták vagyunk mi is s 
éppen ezért keressük, kutatjuk, hogy mi az oka 
ennek a mozgalomnak, mi az az ok, a mi nem­
csak méltánylatot, de orvoslást is kivan.

Senki még a mi bajaink okaira ol\ an talaio 
rövidséggel rá nem mutatott, mint ezt a napok­
ban a kolozsvári hitelszövetkezeti értekezleten 
gróf /; fhl> a András. Magyarország volt földmive- 
lésügyi minisztere tette.

I ii'óf Bethlen a gazdasági és munkásbajok, 
,,.Zckkel kapcsolatosan a szocziálizmus okául a 

mi''iil. az vlvifi'úi-tb iisri/rl s a hitUi.thuisih'iiit mondta.
Nagy igazság van ebben a három szobán, 

bennük foglaltatik a mai szabadelvű rendszer­
nek s e rendszer közgazdasági poltikájának min­
den bűne.

Ma a szabad verseny elvei szerint vagyunk 
berendezkedve, a mely kiszolgaitatta a népet az 
élelmes közvetítés kizsákmányolásának és kiszol­
gáltatta a magva: mezőgazdaságot a világver­
senynek.

A szabad ver-eiiy az erősebb joga, s inig 
egyeseket óriási vagyonhoz juttatott, addig a 
nvomor a gazda-ági éleiben mind szélesebb és 
szélesebb rétegekre terjed ki.

S a nyomor nyomán (elburjánzott az elége­
detlenség. Az elégedetlenség, a vagyonos osztály 
gyűlölete, kizárói ;g a szabad versenyen alapuló 
közgazda-ági politikának a következménye.

lámek a közgazda-ági politikának a követ­
kezmény e a vagyon aránytalan megoszlása, a mi 
a nyomorral küzdő osztályok elégedetlenségének 
forrása. S ezen elégedetlenség szülte a szocziá- 
lizmust.

A szabad verseny a pénzgazdálkodást juttatta 
malomra minden téren. Ma már a mezőgazda­

sági munkások is pénzben követelik fizetésüket.
A pénz utáni fokozódott kereslet megdrágítja 

a pénzt, csökkenti az áru és a termény értékét.
De tudatlan is a gazda, meit a változott 

viszonyok uj rendjébe nem tudja magát be'e- 
találui. A munkás még kevésbbé. Csak érzi. hogy 
megzavarta valami a régi, családias egyetértést, 
de nem tudja, miért van ez Így ?

578

K tudatlanság okozója, hogy sokszor az clk 
fordul, a ki vele együtt szenved.

Megnehezült a termények árcsökkenésévé 
gazda megélhetése, megnehezült a munkáskei,- 
let csökkenése folytán a munkás megélhetése 
Azért nyomorog a munkás és nyomorog a gaz i 
is és ezen nyomor mind szélesebb és széleseim 
körben terjed.

Erdély gazdaközönsége megértette a. szocziá! - 
mozgalomban rejlő veszedelmet s igyekszik a l 
orvosolni. Orvosolni akarják nemcsak ezt a nu 
galmal, de magát a mezőgazdasági nyomaszt 
helyzetet is. Mert az általános gazdasági helyzd 
nyomasztó volta az oka annak, hogy a szorzó 
lizmns a legbékésebb elem, a mezőgazda-ági 
munkások között is tért hódított.

Az erdélyi gazdák a gazdasági helyzet j ivi­
tására való törekvésüknél első sorban a szabad 
versenyt akarják korlátozni. Szervezkedtek tdiat 
avégböl, hogy a nép jólétének emelése érdeké­
ben fejleszszék az érdélyrészi bitelszövetkez, le­
ket s megalkossák a központi hitelszövetkezetit, 
a mely azután a szövetkezeti mozgalmakul ta 
mogatni fogja.

Szép és derék terv ez. Mert minden szövet­
kezeti alkotás a szabad verseny elleni kiiz 
lem. a gyengék védekezése az erős visszaél'1 ■ 
ellen.

A szövetkezés hivatott azt az összekötő k;u 
csőt pótolni, a mely a munkás es munkaira) 
között a régibb korszakban fennállott és a melyet 
a szabad verseny, a pénzgazdálkodás korszak:1, 
kíméletlen kézzel széttépett. A szövetkezeti,m 
kell, hogy egyesüljön az apró ember anyagi m 
az erősebb értelmisége és tudása; mert az a; 
ember hiába egyesül és hiába tömörül érd, k 
nek a védelmére, ha a vezető osztályok idő 
áldozatot nem kiméivé, vezetőikké, vezérli: 
nem szegődnek.

A szövetkezetek kell. hogy képezzék azt ; 
crkö'csi kapcsot, amely a vagyonost az égé-'; 
vagyontalannal egy bel űzi. érdektársáva teszi, 
ily irányit szövetkezeti alkotások emelni lo_ 
a nép legmélyebb rétegeinek anyagi jólétét, 
segíteni fogják a vagyon aránylagos megőrzi 
és ennek nyomán megszüntetik az elegedet; 
séget; sőt — miután az ily szövetkezetek ne\ 
hatással is bírnak a tagoknak minden im 
ban tanácscsal, támogatással szolgálnak, a 
tudását is növelik és fokozatosan megszűnt 
a tudatlanságot is.

Az erdélyi gazdasági egyesületé s ennek 
zetöi között főként gróf Bethlen Andrásé az 
dem, hogy Erdélyben a szövetkezésre, mim 
gyengék megvédésére, nemcsak a jelszót am 
ki, hanem maguk is síkra szálltak. Hol vom 
már azóta, ha gróf Bethlen füldmivclési minu­
ter korában állott volna élére ennek a nem
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e . i'ibaráli mozgalomnak. Sok ezeren részesül­
ni k már azóta szövetkezetek áldásaiban, a kik 
m a kizsákmányolások áldozatai. Hiszen az 
ai :; 1 évtizedek óta tétlenül nézi a bajt s még

a szövetkezeti törvénynyel sem siet a gyen-
gt i. oltalmára.

íme, most a kies Erdély is megmozdult. Elő­
írni gazdák, ügybuzgó, önzetlen férfiak vették 
kr kbe a szövetkezés zászlóját.

Nálunk is vannak a szövetkezeti eszméknek 
Iriki"' apostolai, de még vajmi kevesen. Sokan 
nir, húzódoznak attól, hogy e szép. de fárad­
ság,,.- ügyben elöl járjanak.

Példát vehetnek most ezek is Erdélytől, a hol 
cgv lelkes felkiáltásra egész tábor verődött ö-sze 
a szövetkezeti eszme körül.

Pár az egész országban felhangzanék ez :i 
kiáltás s felrázna mindenkit arra a tudatra, hogy 
a gyengék védelme a legigazabb, a legkeresz- 
tényiesebb kötelessége az erősebbeknek: akkor 
elejei vehetnék a nyomornak, ezzel együtt gá­
tat tnénk az elégedetlenségnek s megszüntet­
hetnénk a szocziálizmust.

*i ■#:***
*

....................................................................... - ........... V

MI HÍR A POLITIKÁBAN?
•:W*'WWW*W**Wiis*"#*#*WW6WWw*'*~«i»is? . -

A kiegyezés és az osztrákok A ; 1
mindig csend uralkodik. Politikai vezérí’érfiaink 

— az egy Apponyit kivevő — nem igen hal­
lal- ;!k magukról, pihenik az obsti'ukeziú bundáim ilt. 
Iá: miniszterelnök a múlt hete;:
fühlt, -ét s több napot Pécsben tűitőlt, a. !. .1 -z-
ti ‘k k .ilogáival a kiegyezés közele-, a foganatba 
vec! inivelete felől értekezett. Mén- k u á o párti 
lapja is azt hangoztatják, hegy a ki - wzés 
ide esitése nehezen fog menni, mert Bádcni
"sz' miniszterelnök szerencsétlen p liiii - ■ A >
triáb ; olyan zűrzavaros állapotokat teremt G'. a 
mely közölt ott, az alkotmányos- g ' - gben
tar - mellett aligha keresztül vihetik a m vizóri­

pe lie Ausztriában cs - 
■ 'g az alkotmányosságot, akk- 

zék ismét obstrukczióval akadály zza
kai való alkudozást. A k 

iráni hó végével ül össze.

Külföld.
A -met császár Budapesten Szeptember hó 2 

árke II. Vilmos német császár P stro. ko 
gad t; t igen fen vés lesz, száznál t ■ >bt testűi-

tt már, melyek mindegyike elnökének 
reze! mellett zászló alatt fog kivonulni a csiszár 

L. Ezenkívül a főváros is megtesz minden 
'ele : lotőt arra nézve, hogy a fogadtatást mim-i 
lényt .- .bé tegye. Az épületek zászlót!iszt öltenek :

az utczák és terek, hol a fejedelmi vendég megfor­
dul, mind kivilágittatnak s a hatóság mindent elké­
szül követni arra nézve, hogy a nemetek uralkodója 
lehetőleg jól erezze magát a magyar fővárosban. 
Itt említjük még meg azt is, hogy a tatai hadgya­
korlatokról melyek 12-én kezdődnek, a német császár 
egész udvari kíséretével együtt eljön Budapestre, 
nem mint eredetileg tervezve volt, hogy a kíséret 
egy része Becsbe tér vissza. A császár magyaror­
szági úti programmja annyiban is bővül, hogy pár 
napig a baranyamegyei karapancsán udvari vadá­
szatot is rendeznek tiszteletére.

Nemet-olasz bará’kozás. Alig hogy bejárta Euró 
pát a muszka czár és a franczia köztársasági elnök 
ölelkezésének hire, most újra fejedelmi találkozóról 
k.dl beszámolnunk. A német és olasz királyi pár 
homburgi találkozása az, mely mintegy ellensúlyát 
képezi a politika mérlegén a pétervári ünnepélyek­
nek. Vilmos császár meghívta Umbertó olasz királyt 
és családját a homburgi hadgyakorlatokra s az 
ez alkalommal tartott diszebéden jelentős pohár- 
köszöntőt mondott, üdvözölvén a német nemzet 
nevében a hü szövetséges nemzet uralkodóját. A 
császár annak a nézetének adott kifejezést, hogy a 
hármas szövetség köteléke rendithellenül és szilárdan 
fonál I - mivel ez a szövetség a /» /- érdekében ala- 
pittatott. minél tovább fenn fogállani, annál mélyebb 
gyökeret ver és annál nemesebb gyümölcsöket te­
rem a népek öntudatábban. rmbertú olasz király 
szives szavakban mondott köszönetét a császári 
családnak és a német népnek vendégszeretetéért s 
mint legforróbb kívánságát azt fejezte ki. hogy a 
béke a kormányok cs népek között minél tartósak­
ban fontartassók. Poharát üríti a felséges császár 
és királyné boldogságára. A homburgi találkozó 
persze nem vert akkora port a politikában, mint a 
pétervári ünnepélyek, pedig nyilvánvaló hogy ennek 
ellensúlyozásaként hangzott cl a német császár 
pohár köszöntője, mert a franeziák és oroszok ölel­
kezése közben megfeledkeztek a h<h ■'"> szövetségről, 
mely ép úgy hivatott intézkedni Európában a béke 
vagy háború fölött, mint a uj Zr/Z-7-
kötelék.

Béketárgyalások. Törők- és Görögország között a 
békealkudozások még egyre folynak. A nagyhatal­
maknak már sikerült megállapodásra jutni arra 
nézve, hogy Görögország milyen hadikárpótlást 
fize-sen. most csak az a kérdés, honnan vegye a 
- i/t. Németország hajlandó Görögországnak a 
s; ikséges kölcsönt rendelkezésére bocsátani, de csak 
biztosíték mellett. A görög a bélyegjövedéki illetéket 
ajánlotta fel biztosítékképpen, de ezt nem fogadták 

;. mert már régibb kölcsön biztosítására szolgál. 
Most tehát a görög egyes czikkek után befolyó 
vámbevételeit ajánlotta fel, amit, ha a német elegendő 
biztosítéknak tart, a békeszerződés minden további 
akadály nélkül létrejöhet.
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honvédemAz öreg honvédek tanácskozása
-mlelek, országos központi bizottsága időnként lé­
seket tart a székesfővárosban, melyeken ügyeik 
beszélik meg a nagy idők bátor harvzozai. Légúti 
a múlt héten tartottak gyűlést, melyen a sogesvá 

fejéregyházi emlék leleplezési unt. 
érői hallgatták meg a jelentéseket. A közpoi 

ünnepély alkalmával díszes koszi: - 
I kiküldöttek az emlékszoborra. Az i.i 

az öi'Cg honvédek évi na_ 
odik felében tartják meg Hu

Ml ÚJSÁG? ®

Petőfi-szobor és
pély
nevében az i 
helyeztettek a 
sen elhatározták, hogy 
gyűlését október más 
pesten.

Állandó püspöki lak Kolozsvárott. Nemcsak 
kolozsváriaknak, de az erdélyi római katholikus 
nagy részének is régi óhaja máraz. hogy az érd 
római katholikus püspökség székhelye, mely m 
(iyulafehérváron van, Kolozsváron legyen. ! , 
püspöki székhely áthelyezése azonban mindig óriási 
nehézségekkel jár; azért ez a régi óhaj egyel­
nem teljesedhetik. Majláth gróf, az uj erdélyi pe­
piik azonban, most figyelemreméltó lépést tett ebi- 
az. ügyben. Elhatározta ugyanis, hogy Kolozsvár- 
állandó püspöki lakást fog létesíteni, hogy ekkép , 
erdélyi püspök Kolozsvárott, a régi Erdély főhely 
is állandó lakással bírjon. — Olyféleként lesz t- 
megoldva ez a kérdés is, mint a primási szeki-- 
kérdése, a mely Esztergomban van ugyan, de az 
a prirmls Budapesten is állandó lakást bérel.

Egy franczia szahadsaghös haiála. Érdekes m 
öreg ur halt meg tegnap a recski fürdőben. B; 
nek hívták, franczia nyelvmester volt s Szóéin-: ■ 
István gróf hozta Franeziaországból hazánkba, 
derék nyelvmester itt szivben-lélekben magya

Kecelem. Az augusztus hónapban lejárt olónze- 
tések mielőbbi megújítását kérjük, mert a lap 
küldését mind azok részére beszüntetjük, a kik 
lü kéig nem küldik be az előfizetést.

Erzsébet királyné Budapesten. A királyné <> fel­
sége október elsején hosszabb tartózkodásra Buda­
pestre szándékozik jönni. A királyasszony szeptem­
ber 15-ig marad Karcrsee-ben, a honnan Meranbu, 
majd pedig Budapestre utazik.

A király a hadgyakorlatokon. < >felsége a király a 
szeptember 1-én kezdődött morvaországi hadgyakor­
latokon vett részt, a hol a bécsi helyőrségből a <31. 
és i34. magvar ezre lek vettek részt a hadgyakorla­
ton, a 2. hadtest kötelékében egy bosnyák ezreddel 
,.,-viüt. Bisztriczliől a király még 2-án este Sehün-

sét fejezte ki a hadgyakorlatok lelett es beck 
táborszernagynak, a vezérkar főnökének megelége­
dését fejezte ki a liagyakorlatok rendkívül tanulsá­
gos rendezése felett.

Ili Béla király temetése. Az Árpád-házbeli király­
nak III. Bélának csontmaradványai végrevalahára 
visszakerülnek a honi földbe. Dr. Toi-iil Aurél, 
a ki e hazafias ügyben fáradozik, már előterjesztést 
tett a miniszterelnöknek a temetési szertartásra 
vonatkozólag. Az ereklyék a tervezet szerint díszes 
avatalra tétetnek a budavári Mátyás templomban 

s a beszontelés után azokat a templom alatt c czélra 
berendezett sírboltba helyezik.

Gyaszmise László föherczegert. Szeptember hó 
-án volt az évfordulója az álgyai szerencsétlenség­

nek. mely a legmagyarabb királyi herczegnek, a nép­
szerű József föherczeg fiának, a tehetséges László­
nak halálát okozta. Az álgyai erdőben, a végzetes 
eset színhelyén épített kápolnában az év forduló 
napján gyászistentiszteletet mutatott be az urnák 
a füherczegi család. Az idén Kioldd főherczeg- 
asszony utazott le az istentiszteletre Kis-JenŐre. A 
gyászistentiszteletet ifj. Oltványi Pál plébános végezte, 
s a főherczegnő és kísérete mély gyászba borulva 
Hallgatták végig a csöndes gyászmisét, mely a leg- 

bb reményekre jogosított kedvelt népszerű föher­
czeg lelki üdvéért mondódott.

A zentai csata 200 eves évfordulója. E hó 11-én 
v..lt éves fordulója a zentai csatának, melyben 
Sav--yai Jenő herezeg fényes diadalt aratott a 
törökön. A zentaiak a kétszázadik évfordulót fénye­
sen megünnepelték az idén. A Jenő-szigeton tábori 
misét mondott Enlnjhrhji Menyhért, a hires hitszó­
nok, az ünnepi beszédet pedig lés A József újság­
szerkesztő tartotta.

SÜSÜ
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..na kegyelet. Szab adságh a r c z u n k na k egyik 
dia G, a nagysallói ütközet dicsőségét omlckszo- 
1,1 • M'doti. A szobor talapzatát, a kegyeletnek egyik 
név'- -n barátja gyönyörű szép koszorúval ékesi- 
)eu- A koszom szalagjain négyrendbi-li felírás 
diszlik: ,1897. augusztus 81." ..NagysallóA A 

szalag végén pedig ez: -Bajtársainknak“. 
Xirályunk és hazánkért. Egybevetve ezt a 

tes lényt azzal, hogy Nagy-Sáliéban multhó 
25-t e hó kezdetéig két üteg es. és kir. tüzérség, 
a honvéd-huszárezrednek egy százada és a 
H !k honvéd-gyalogezred állomásoztak. majdnem 
hl os, hogy a jelenlegi honvédek hódoltak meg 
a n , mién félistenek előtt.

Tizenhét milliós örökség. Zilahn'-l : ,k hí 
hogy T. B. özvogyasszony és Hódmezővásárhelyt 
lak sánya, a ki egy államvusuti mozdonyvezető 
fői e nem sokára már kézhez kapják ama tizenhét 
mill is örökséget, a melyet egy Romániában 
hal: insgazdag rokonuk hagyott rájuk.

68 gyermek a vádlottak padján szem 
■ k most 68 apró csirkefogó fölött ül 

a k k közül a legidősebb sincs 14 éve.-. A j- les 
kis csemeték temérdek lopást, csalást és betörést 
k k cl. Legnagyobb részüket javító intézetekbe

Tisztujitás Makón. Makó-város képviselőtestülete 
o hó 5-iki közgyűlésén adóügyi tanácsosnak Sonko- 
vieli Jánost, árvapénztárosnak Yelcsor Ágostont, adó­
pénztárosnak Tóth Fcrenczot. ellenőrnek Oláh Jánost, 
adótisztnek Szües Samut, renfőrfogalmazónak Tóth 
Jenőt választotta meg.

Gazdálkodás rablómódra. Rablómódra gazdálkod­
tak a zsolnai városbiró, a jegyző és a pénztáros a 
kik három év alatt 60,000 forintot sikkasztottak 
a közvagyonból, a mit ezt a belügyminiszter kikül­
dötte megállapította. A hűtlen vagyonkezelőket, kik 
állásuktól felfüggesztettek, a fenyitő törvényszéknél 
is följelentették.

Hazaáruló osztrák. Ilyen is akad a Lajthán túl ; 
Prágában egy Hofer nevű szerkesztőt tartóztattak le és 
átadtak az égeri járásbíróságnak. Az ellene emelt 
vád az, hogy mikor nemrég Lipcsében volt, ott tar­
tott beszédeivel hazaárulást követett el. Hofer egyike 
a túlzó németeknek és letartóztatása kínos benyo­
mást keltett hívei táborában.

Agyongyakoroli katonák. A nagyváradi honvéd- 
ezrednek, a mely most Eejérmegyébon, Yaálon gya­
korlatozik, két halottja van, két szerencsétlen köz­
legény. Haláluk oka végkimerülés; nem bírták ki a 
hadgyakorlat fáradalmait. Mindakét katonát agg

küldik.
Fölebbezés a petróleumhoz Egy v ő ő t lő,

na] ;at élt, de később cselédsorsra jutó:: asszony 
az ' gyilkosság legborzasztóbb nemével akarta cl 
pa- omi magát. Özvegy Weisz JakabnG -r 
Ábrahám Borbála, a kinek férje kereskedő 
má évekkel ezelőtt meghalt Amerikában, ; 
rus i umjanich-utcza 7. számú házáhan szoleih. A 

inka elvette kedvét az éh 
is>:z‘ ; hogy megfölebbezi a sors ítél**' t : u- v11k 's 
les. . A minap reggel, amikor senki sem lát la, h 3ni* ■ 
ru: ; egy liter petróleummal, aztán l.-ium aiobhan-
V : : iiy gyújtóval. Iszonya fájdalmán:; a i> - - 
rolni . A házbeliek lerángatták róla az

késő volt. Annyira összeégett a ' - 
a I ők .[• a mentők a Rókus-kórlvázőa - '
mir áldok lőtt.

Felrobbant löveg. A bécsujhely 
szc sétlenscg történt a minap. 1 •->' .m ács 

fel ép abban a pillanat!; ; . n 
ka az ágyút akarta megtölteni
a mának mind a két karját elszakította. A 
s y embert, ki utólszor rukkolt 
nan b száma apró családja siratja

Szerelmes öreg ember A k ; , 
v ; hires „Zöld koszorú“ vendég • gad '■ a n 
égés vidék mulató népe meg sz . irdalni.

agát főbe e hó 6-án egy össz : ipörö 
bér. kit Tnkáci* Pálnak hívnak s a kinek az 
baja. volt, hogy bclebolondult az ő 52 esztendős 

egy fiatal leányzóba. Ez pm-szc nem vis 
. öreg érzelmeit s o miatt való elbus 

: öreg szerelmes fejbe lőtte magát

szülők siratják Nagyváradon.
Halál az anyakönyvvezetöi hivatalban. A budapesti 

kálvintéri anyakönyvi hivatalban o hó 5-én megren­
dítő eset történt. Belgrády Miklós fővárosi elsőosztályu 
tanácsjegyzőt az első anyakönyvi kerület helyettes 
anyakönyvvezetőjét reggel nyolez órakor hivatalos 
Íróasztala előtt szivszélhüdés ölte meg. Belgrády 
nyolczadfél órakor ült le az asztalhoz, hogy egy 
sürgős házassági ügyet elintézzen. Alig vette kezébe 
az irótollat, hirtelen rosszul lett, néhány pillanat 
múlva bekövetkezett a szivszélhüdés és nyomában 
a hirtelen halál. Mire orvost liivtik, Belgrádyban 
már nem volt <jjct. Halála özvegy anyját és két 
fiatal nőtestvérét megfosztotta kenyérkeresőjétől. 
Nőtlensége miatt a család nyugdíjra nem számíthat, 
de a főváros, méltányolván az elhunyt érdemes 
szolgálatait kegydijat szavaz meg a Belgrádv-csa- 
1 adnak.

A kis lotto halála. Az osztály sors játék behozat a- 
;v;il a pénzügyminiszter lassankint beszünteti 

a budai, nagyszebeni és temesvári húzásokat. Leg­
először a temesvári lottó szűnik meg, hol az utolsó 
húzást múlt szombaton tartották meg és ezentúl 
téteket nem fogadnak cl. A miniszter a lottójöve­
déki tisztviselőket részben az állami jószágok keze­
léséhez, részben a sójövedékhez osztja be.

Az üldözött rab. A pécsi fegyház egyik legvesze­
delmesebb rabja, Kedves György, a ki rablógyilkos- 
s:igáért hosszú, nehéz rabságra van ítélve, a minap 
nyilt Utczán szökési kísérletet tett, de menekülése 
közben elfogták. Az erősen megvasalt rabot egy 
fogházi őr kisérte végig a Mór-utczán, a hol a 
vásári nép nagy csoportokba verődött. A rab egy
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tolongó csoport fele haladt-és amíg az őr egy perezre 
félrenézett, csizmástul ledobta magáról a bilincseket 
v,; VL-\ nehéz vasdarabot rántva elő daróczkabátjá- 
bol. íutásnak eredt. Az őr nem lőhetett utána, mert 
falt. hogy a tömegben mást sebesit meg. Inkább 
keilt".:va szaladt a nyomában és töllármázta a járó­
kelőket. a kik közül egyszerre kivált A elő Imre 
. ostaszulga és leteperto a herkulosi erejű rabot a 
lid Ire. Kedves György ismét visszakerült rabságába, 
,.z ügyészség pedig szigorú vizsgálatot indított a szö­
kés ügyében.

Egy rókáról két bor. Sajnos, a kiről kétszer 
akarta lehúzni a bőrt két furfangos csaló, egy szo- 

egy asszon) I ísonyban- Lg) 
Fried m-vii pék ugyanis nagy Ígéretekkel Hon forint 
kölcsönt csa t ki Kunasehek Annától, egy korcsmá- 
. s eligg ’,: I.zvegvétől. Tartozásáról váltót adott.

... >teson a legkisebb gondja is nagyobb volt 
• min'd, how a váltót annak idején v isszaváltsa, liá­
néin egy beavatott ezinkosát, valami Mayer nevű 
inészárosleirényt küldte el hozzá, a ki az öreg asz 

dte. hogy adja ;11 neki a váltót, majd ő 
a a e.H ) irtot a pék házára s igy az 

--arról oirói utón biztosítja. Az anyóka örömmel 
ad! i az ajánlatot s midőn Mayor ügyvédi okira- 
kal is ivázolta előtte a bekeblezós megtörtén- 

fizette ki neki az ügyvédnek járó, 
forintnvi lionoráriuim Ms. Hogy mind­

ezek az okiratok hamisítva voltak s hogy Kunasehek 
Xnna a i;• k> forintjára síi forintot fizetett még rá, 

csak később jött rá, a mikor már a csalók éli!-

T GAZDASAGA DOLGOK
SfffWVWWffPf

A sok esapás sötét éjjelében némi derengő lenx 
ként tűnik fel a gabona jó ára. Kevés a tenné-, 
s igen természetes, hogy kévés kerül eladásra, ha neu 
csuk a mai napot nézzük, liánom a holnapi nap 
is gondolunk. Nagyon időszerűnek tartom ezért 
alkalommal figyelmeztetni kisbirtokos társaimat, !.* _r\ 
gabonakészletüket. el ne adják ám annyira, h 
aztán a saját házi szükségükre valót úgy kelljen meri 
vásárolni.

Mióta a gőzmalmok elterjedtek és a liszt ken 
kedés nagyobb és nagyobb tért hoditott, a kisgazda!-' 

esen felhagytak az őszi és tavaszi beőrletéss 
hely ot t viszik gabonáikat a legközelebbi 1 iszik 
ködőhöz és ott becserélik. En ezt nem helyeselő ni 
vs sokakat figyelmeztettem már, hogy c szuka.--- 
nedv a kisbirtokos életviszonyainak meg nem K; 
hagyjanak fel. Hallgattak is rám többen, de a 
bizony még saját községemből is többen úgy cs< 
lik be a gabonát lisztért.

Nézzük csak meg, mi ennek a hátránya, i. 
szí r is az. hogy a gőzmalmi 7 8. számú liszt ír
ad oly erős, tápláló kenyeret, minta malomban m;! 
ceyszerii liszt. Másodszor beőrletés alkalmával 
a gazda korpát is, melyet háziállataival feletet. 
bizony ez is erősebb táperejü, mint az erősen t 
dolgozott gőzmalmi korpa. Harmadszor, ha ősz- 
cgy kisgazda elvisz a malomba 8 zsák huzat, a 
tavaszi" az okos gazdasszony nem látott szűkét, 
a verembe beöntött s zsák búza a tavaszi őic 
alkalmával ismét ellátta az egész családot jó lisz 
egé'.-z az uj termésig. Negyedszer pedig nagyon M 
dolgot mivel a kisbirtokos, ha a kisebb malonni, 
leket fenntartja, mert ezek némileg megóvják 
kartelező gőzmalmok zsarnoki hatalmától őket.

Ezekben a pontokban a beőrletés előnyeit 
tattam be, most még bemutatom a 1 isztvétel 1 
rányait.

Elvisz a gazda 8 zsák huzat becserélni lisz 
A kereskedő aztán átveszi a búzát pénzért, a ga. - 
gondol egyet; hadd legyen lisztje is, pénze is, s ne 
dézsmálja a búza árát. Es ebben segítségére 
kereskedő, mert biztatja, hogy nála mindig r 
lisztet, ha pénze nem lenne, hitelbe is. A esz 
szó foganatot vesz és belemegy a gazdi a lni 
lvzésbe.

Második baj. hogy ilyen cserénél sajnálja aga 
a pénzét korpáért. AÍig vesz valami keveset, igy 
tán háziállatai clcsenevószednek.

Harmadik baj, hogy az a gőzmalmi liszt nagp 
fogy, két-három annyi kell belőle,mint a vizin ah 
bail őrletett lisztből. Hamar fogy a liszt, ebből 
tán perpatvar van s mondja ám a gazdasszony mo­
torokkal: „Mondtam eleget az őszszel, hogy i: 
síink be, úgy a mint régen szoktunk, de nem fi 
gattak rám, itt van, most vegyük drága pénzen 
a könnyű lisztet.

Negyedik baj, hogy a kismolnárok a kisga/'i 
kai együtt tönkremennek.

t ravc

szives-in 
albeliil sh

A babonás varmegye. Aradmegyét nemsokára 
mii vsak babonás megyének fogják hívni. Egyre- 
ná-ía !;ítnz.k ott jelenéseket babonás parasztusszo- 
i\ k. a nép pedig tömegestül j;ir a szent házba,

. gbá . - Íja az uj prófétát. I -ogujabban Mika- 
. -.káról érkezik a hir, hogy ott egy Popovics Léna 
ii-vü öiegusszonynak megjelent Jézus Krisztus, 
.ég pedig hal ál fejű pille képében. Régóta 

: i-lk'-zutt már az anyóka, hogy az l r kiildjo el 
hoz; i az ö szeritséges fiát, a minap is javában 

:solt :: Miatyánkot, egyszerre csak halálfojü 
pillangó répáit be az ablakon. Az öreg anyóka ak­

ii fejébe vette, hogy az a ha i lepke nem 
m mint a .Jézus lelke. Rögtön kibontotta az 
ágyát, hogy a sokat vándorlóit lélek benne meg­
pihenjen. Azután szépen bezárta az ajtót s elment 
a faluba, hogy a lakóknak a megjelenést tudtul 

Íja. Amikor a babonás nép az anyóka elbeszélését 
hallotta, otthagyta a munkáját és csakúgy tódult a 
kunyhóhoz, hogy Jézus pihenő lelkét lássa. Két 
asszony megmosta a kezét szenteltvízzel, aztán meg­
fogták v. pillangót, betették egy pohárba és kénye­
im meg zöld leveleket tettek melléje. De a pillangó 
nem evett s csakhamar a zárt pohárban kiszenve­
dett. A mikalakai népet ez nem ingatta meg hité­
ben és letérdelve a pohár előtt, áhitatos imákat 
rebesgettek. Annyira hire terjedt a Jézus lelkének, 
hogy a környékről sőt még Aradról is oláh 
asszonycsapatok zarándokoltak a jelenés helyére. 
Helyes volna, ha a hatóságok elejét vennék, hogy 
ily ostoba dolgok ne terjedjenek a nép körében.
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Nagyon jó Ívsz, ha most ezekről gondolkodunk 
m hallgatva a csábitó szavára, elővesszük a 

IV: ó szokást és beörlettotünk. A tavaszi szükség-
le pedig eltesszük, hogy igj megmeneküljünk 
:: .mi drága lisztvétcltől.

Nagy a csábítás, hogy drága a gabona, de tud 
jak meg, hogy a liszt még drágább. Csalóka gon­
dolkodással ne hagyjuk magunkat elámitani, hanem 

idjunk magunkat es családunkat saját magunk 
termelt, jó aezélos búzalisztjével táplálni, 

a- nem keveredünk a hitel hínárjába, sem a házi 
|„ at nem zavarja tol a szegénység.

í;a úgy látom, hogy a kisbirtokos gazdák saját 
ket is szolgálják, ha a vizi, patak s egyéb kis 

main ik ügyét felkarolják, mert ha ezeket a kis mai 
mókát csak darálásra használják, az a molnár kény­
telen sokszoros vámmal pótolni azt, hog> a búzát 
nei 1 d őrii meg, mig ha nála őrleltotjiik búzánkat 

rii garas, szép jövedelmet ád a molnárnak. 
Most az ideje, hogy ezek felett haszonnal el 

Ijünk s a beőrletés által biztosítsuk házunk 
ó kenyerét. Szerencsétlen les; az a ga 

ki‘eladja gabonáját és úgy vesz lisztet, hej! mert 
a tavasz, úgy látszik, nagy drágaságot hoz reánk 

Kisgazdák és kisiparosok érdeke egy lévén, azt 
: mindketten helyeselni fogják jóakarata 1 . 

na i'iéscmet.
Baloi/h Lajos,

V burgonya eltartásáról.
Az idei silány gabonatermés következte!' 1 ->

értéke lesz a jövő termésig a burgonyáink.
bé tehetős kisgazdák élelmezésénél a 

nái is nagyobb szerepet fog játszani, ti. • ’■ ai
gabonának oly nagy ára, 

ju' gazdának, mert nagyon esek- !y 
mési : sőt a búza drágaságát kéts vr- - 
foe a szegény ember, mert a liszt ara mm;« -n 1 ' 

tt s nehezen fog kenyérre tolleni 
Ki - /.ért a burgonya termésébe vetői 1 
Írj id) szegény ember, a melynél 

szeresen nagy gondot fogkellei 
zért, mert a burgonya nagyon 

a drága lisztet, másrészt ; 
a k esőzés következtében a bor. : > : A .n

ílani, hacsak az eltartá ián 
e k nagy gonddal eljárni.

burg<mya el tartása külőn
n\ között nem mondható könnyű iela • 1
a I leg s nedvesség, a melegség egy a: 
i 5z benne, miért is ezen külbe 
m :ell védenünk: a burgony. 
a m kistül még nehezebb e 

split, épen a fentebb jelzett k 
fi szempontok, a melyekre üg; 
kezük.

A kiszedés után a burgonyát, n 
elyére hozzuk, ki kell jói 

m talajból szedetett ki, a szár«* ás m a 
itt végbemehet, ellenkező ::

irthat. A száraz állapotb in 
iztosabban eláll.

A kellően megszikkadt burgonyát «
időn lehet eltartani; igy nevezetesen pn 

földfölötti raktárakban, kui ac/okOm. > 
ckben. Vegyük ezen eltartási módokat soij 

mezében való eltartás, ha i ph
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maknak megfelelő, azaz a burgonya nincs kitéve 
benne az elfagyásnak, és cmellet nem tulmeleg, 
jól szellőztethető s inkább száraz mint nedves, nem 
mondható rossznak. Nem tanácsos azonban még a 
jó pinezében sem a burgonyát 1—V 2 méternél 
magasabb rétegbe rakni, mert akkor könnyen fel- 
melegszik. vizet párologtat el. mely a felső rétegen 
lacsapódik s romlást okozhat.

Miután azonban jó pinezét nem mindenütt lehet 
építeni, s e mellett ez költséges is, ezért a burgonyá­
nak pinezében való eltartása nem épen sok helyt 
dívik. Ezen eltartási módnak különben egyik előnye, 
hogy a burgonya mindig szem előtt van s ha neta­
lán romlani kezdene, átválogathatjuk s a még 
egészséges részt megmenthetjük. Nedves pinezében 
csak a legvégső szükségben s a legnagyobb vigyázat 
mellett ajánlható burgonyát télire eltenni, s ez 
esetben szabály az, hogy minél nedvesebb valamely 
pincze, annál vékonyabb rétegben szabad csak a 
burgonyát felhalmozni, s ha a pincze tulnedves, 
akkor burgonya eltartására már egyáltalában nem 
is alkalmas a pincze.

A második módja a burgonya eltartásának az, 
hogy /A Ifrlrth rní tiiralhim, magtárakban vagy padlá­
son helyeztetik el. Az eltartás c módjánál főkövetel­
mény az, hogy benne a burgonya a leghidegebb 
időben is meg legyen védelmezhető az elfagyástól. 
Az ily helyiségnek északról védettnek kell lennie 
jól záró ajtó ós ablakokkal legyen ellátva s e mel­
lett rossz hővezető anyaggal legyen födve. Az ilyen 
I111 hűségben igen jól eláll a burgonya. Körülbelül 
ugyanazon előnyükkel bir. mint a pincze s annyival 
jobb, mert szárazabb szokott lenni.

Legelterjedtebb módja, a burgonya eltartásá­
nak a Lavaló eltartás. A kupaczokban 
való eltartásnak az az előnye van az előbbiek fe­
leli, liogv először sokkal olcsóbb, különösen ott hol 
nagyobb mennyiségben termel a gazda burgonyát, 
azután meg a kupaczbani eltartási módok drágasága 
okozta, hogy azok lassankint a nagyobb termelőnél 
a használatból kiszorittattak az olcsóbb, de talán 
semmivel sem rosszabb kupaezokbatii eltartás által. 
Ennek az az előnye van, hogy a burgonya nincs kitéve 
annyira a száraz pinezében beálló nagy apadásnak, 
sem a nedves, meleg helyen észlelhető s tetemes 
veszteséggel járó kiesirazásnak.

A burgonyakupaeznak helyét többféloképen 
csinálhatjuk ; például vagy csak a föld felületére 
helyezzük a kupaczot s ez esetben száraz helyen a 
talajt elegyengetjük, megsaraboljuk s kijelölvén a 
kívánt térséget, erre halmozzuk föl a burgonyát, 
vagy — ha azt akarjuk, hogy nagyobb tömeget 
lényünk képesek benne elhelyezni —- a földbe ásunk 

tö cm. mély árkot. A kupacz hosszúsága
belehelyezendő termény mennyiségétől függ,
lessége azonban 1*2—V5 méternél nagyobb ne 

legyen. Ott, hol a kupacz a földben lesz megkezdve, 
addig, mig az árok a föld színéig megtelik, a bur­
gonyát minden nagyobb munka nékül csak bele­
hányjuk s csupán arra vigyázzunk, hogy szorosan 
h L’ven rakva. Mig ellenben ha csak a föld felületére 
vakjuk a kupaczot, akkor a felrakásnál nagy gond­
dal'járjunk cl, mert az ily kupacz könnyen össze­
dől ; ezért legczélszeriibb az előbbi módot használni, 
már csuk azért is, mert ha gödröt ásunk neki, ab­
ban nevezetes mennyiségű burgonyát el tudunk 
helyezni, a nélkül, hogy' az elrakás nagy gondot 
igényelne; ezenkívül még biztosabb is lesz alapja s 
nem kell tartani az összeomlástól.

1 Ál
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Az árokba rakás esetén tehát, ha már a föld- 
szincii felül emelkedett a belerakott burgonya, ak­
kor már a további rakást itt is gondosan kell tovább 
folytatni s mindig keskenyedőleg rakva, úgy kell 
bevégezni, hogy a kupaez két fala találkozzék s élben 
végződjék,

Nem vika eset az, hogy a gödör kiásása után 
uivetkezik s a gödörbe ; ehatol; ilyenkor

azt ki kell méregetni a gödörből s megvárni, mig 
stílét száraz lesz : ha pedig azt az idő kedvezőtlen 

volta miatt nem lehetne lenni s csekély nedvesség 
maradna vissza, úgy a gödör lenekére ezélszerü 
lesz egy vékony réteg szalmát vagy más valami 
kevés értékű anyagot, pl. pelyvát hordani, hogy a 
burgonya a nedves földdel no érintkezzék.

Némelyek a bet akarás előtt a burgonyát be 
tták egy réteg szalmával teríteni s csak erre ad- 

ák a földtakarót, — ez az eljárás helyes akkor, a 
int föld íi} irkos, nedves, ekkor 

az érintkezést meggátolandó a nedves földdel, elő­
nyösnek mutatkozik a szalmatakaró, más eset- 
beii azi 'ill m ez • -uk t idős leges kiadással 
van r;i eset, i.w a burgonyára káros is.

jár, de 
Ez az

aAlk ibnaznak a vastag földtakaró helyett 
heiöil« - vékony földréteg leié rakott burgonyaszá­
zat is, a \ az eltartást olcsóbbá teszi az igaz, de 
a viz behatolása ellen kellő védelmet nem nyújt.

A kupacznak mindig északról délre tartó irányt 
keil adnunk, mivel Így csak egy keskeny vége kerül

l89z. szeptember hó 1 ■'

észak felé, a honnan a fagytól leginkább ku 
tartani; ha ezt a végét vastagon befüldeljük, a mi 
nem nagy fáradsággal jár. akkor a fagy ollen v. d« 
lesz a kupaez tartalma. Ila a kupaczba nedvoss« 
hatol be, nincs más mód, mint szétbontani a föld­
takarót s kiszárogatni a burgonyát, a mi, ha ne 
vihető keresztül, úgy csak a rövid idő alatt való 
felhasználás marad hátra, mivel benhagy va okvetle­
nül elromlik.

Szólam akarunk még a rnimliru való eltartás 
ról; általánosságban azt mondhatjuk, hogy in 
burgonya eltartására a verem nem alkalmas, mert 
benne oly nagy tömegben kell azt felhalmozni 
hogy a fejlődő meleg következtében biztosan nice 
romlik. Ép ez okból az eltartás e módját nem ajánl­
hatjuk, főleg nem oly esős időjárás után, min; a 
minőben az idén volt részünk. Legmegfelelőbb s 
legolcsóbb a kupaczokban való eltartás, miért m 
ezt, feltéve különben, hogy a gazda gonddal jai 
el az elrakásnál s később is figyelemmel kíséri 
kupaczot, leginkább ajánlhatjuk valamennyi eltartási 
mód között.

eset az. ha igen hideg télen a kupaczba n fej lé 
vizpárák a > lalmarétegeu lecsapódnak s azt rotha- 
dá.-nak indítván, ettől a burgonya is romlásnak indul.

A be takarásra legáltalánosabban a föld használ­
at . Ezt n '/.fen a gödör ásásakor nyerjük s a

. Ina, így a gödör 
. •de' I m. távolságban ásott árokból tog a

t la kikerülni. Erre az árokra különben is sziik- 
van, hogy az >-sö és búvizet a kupaez mellől 

j nn g a altalaj víztől is meg legyen 
a a burgonya ; az ásandó árok fenekének mély eb­

nen kell feküdnie, mint a legalsó réteg burgonyá­
nak. A kupaczot először vékony réteg földdel ta­
ke uk ke s k iül az élén hagyjuk nyitva, hogy az 

< nii.iís, illetve befödés illan a kupaczban fejlődő 
meleg eltávolodbassi-k, arra azonban vigyázzunk, 
1, „v úgy az esővíz behatolásától, mint a fagytól 
m« . legyen a burgonya védelmezve.

Nagyon ajánlható, főleg a föld felületén való 
I akási ál .-gy háromszög ( ) alakú csatornát

: iclp nek két \ égé a 
kupa«,: két végén kiérjen: ez a csatorna legjobban 
I ivezeti a felesleges meleget s legjobban megóvja 
a rothadástól a burgonyát.

A kupae/okbu elhelyezett burgonya kezelése 
. k vetkező. Ha a kupaez hőinérséko 

kra leszállóit, a nyitva hagyott rf'sz is beföd- 
\ keep :ét..g földdel. A hidegebb időjárás 
val a kupé z.okra még egy réteg földet kell 

1 kei. hoop a Purgonya a leghidegebb idő esetén 
is x legyen az hagyástól. A támadt repedések

. nehogy a viz a kupaczba 
i" n. Helpoj.kint szokásban van a kupacsuk 

szalmacsomókból u. n. kéményeket, kürtöket 
ek lazni a n.« leg elvezetésére. Ez határozottan

viz la hatolását megköny- 
azonkivül a kupaez belsejében támadt viz- 

p A a hideggel érintkezvén, a kémény alatt le- 
r' P 11 a ak s az ott elhelyezett gumót rothadásnak 
indít iák.

, ^—.----—.NV -ki A 1 VV: L -a

Tojások csomagolása. Mióta nálunk a vasú 
csarnokokat megnyitották, azóta kisebb gazdák 
küldenek nagyobb küldemény tojást a fővár«-.-ba 
clárusitás végett. Elmondjuk tehát miként kell ; 
tojást csomagolni, hogy a küldeményben kár n 
essék. A csomagoláshoz jó erős ládákat vagy bőm 
kát kell vonni. Az aljára egy réteg apró szabi« 
vagy szénát rakunk, aztán egy sor pelyvát; «•;• 
jön egy sor tojás, melynek hézagait sűrűn inegtul 
jük pelyvával. Erre ismét széna vagy szecska 
majd egy sor tojás pelyvával cs iyy tovább, n 
a tetejére ismét szénaréteg kerül. Az egésznek « ív 
szorosnak kell lennie, hogy a bordó fedőjét «-.- 
nehezen lehessen rányomni és megerősíteni. Jlp 
módon, akárhogy gurítják és fordítják a bor 
nem esik kár a tojásokban.

Vajköpülés kevés tejfölből. Néha egy liternyi 
fölből is vajat akarunk köpiilni. Hogy e ke\« 
anyagból mielőbb vajat nyerjünk, tegyük pár órai 
fazékban a sütő tetejére, hogy kissé langyossá 
gyen, azután öntsük egy másfél literes üvci 
(ba nagyobb az üveg, annál hamarabb képződi! 
vaj) adjunk bele egy kis gyüszünyi sót s dugul­
juk be az üveget, rázzuk azután folyton kosszab: 
néha vegyük ki a dugót, hogy a szól kijöjjön 
üvegből, később azonban ez nem szükséges. L 
mielőbb kész lesz a jó vaj, melyet azután tá; 
öntve hideg vízben többszörösen jól ki kell mi 
mindaddig, inig a viz egészen tiszta nem lesz.

I-. V
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// jiirathan y I fut I if ha f nil how 
Mey my filed komé y 
Mt Intimi ran. hut/;/ tayy vctyyndsz 
. 1 ; l 7 ,s‘z/>/r /7r yit
„ A Ulfl/ dtdotf UZ. Pf.fr, Imi ifit.
Frekuf it/riant utána.
Mi,/ ,<rnt halott seuktsent fi h int 
..Szabad-, ft kis Irán t/t szériám '

..Fans,, kérdés. ár mé,/ furcsáhh.
Hot/}/ ál kertész választ.
()tt a juhion apául, any óul.
(át ran a /,n p. rálaszsz ,
..M> ,/fi) ár‘: frill t flt/ti'll-rffl/n).
I), Urat I (U/I/O k fűztőS rááll/.
Mon,!/a hat t/a, m hat/you rpránt: 
S - thaá a í >s Iránt ff szériám Y"

..Mit szólt a /ta/i y — ta t ár IVh , 
Xekt tinim kéne.
Hozzá runjt/ tanácsot larnt 
Fala tjja-réu, !"
..Lám/ra lobbant ás azt moiutta,
A / tán,ft szeret, \at pokolba.
S ón ezt hall ran, lazát ent elf, teám 
S: a ha, Ft a kis leánift szeretni F*

..Ilit az apáá, hat az ant/ául 
Mint fclekcáónek'
Ok fáin helft adtak szirtikben 
Ftak la ráesettek y“
..Ant/áru mondta. tfju rat/yok.
. t pánt mindjárt botra kap ott 

ii/ty akarta relent met/érUám: 
Szabad-e a kis leányt szt r<ám y"

. 1 mint rét/zent. kapa utfáik.
Az l / lej, ki rajta..
A tsért f tftf szárnyas lélek.
(Ily an ant/yalfajta.
I > ■) á rnstent. imád koztam, 
űzetnem féhefordítottam 
S tudatlan csak azt kezdem r ebet/} ti / 
Szabad-, a kis leányt szeretni

..Kt ez páter á — ke file ay I r - 
Mit keres itt nálunky 
Mondd neki. hoyy menjen innen. 
Földön mi nem járunk!"
Fát er szarut ntet/elozre.
. 1 jeleimet Iri'elkel t'e,
. 1 ; / / eh lépek Ilié,/kérdi Z)(t .
..S zabod-e a kis leányt szénám y"

Kérdésemre ream lie; a; ( r.
Fel niül a: areza.
Mosolyát/ ram. a hel/tát hot/y 
Hu/fon ki I ara illa.
..llot/tf s: ah/nl-t y larded tőlem! 
íme hall,/ a réleményem:
S atuid, de azt sah setit kell feledni.

Hoyy a. leányt stray la ll szerein".
l/'j. Mar its ./< ■ st /.

Polgári házasság a tanyán.
A ki nem élt ;i tanyákon, annak fogalma hí 

az ottani életről. A szomszédság a tanyán egyA 
tclmii azzal, ha a székesfőváros erzsébel téri lak. ja 
szomszédsági viszonyban állónak tartaná mairat a 
károly-körnt és 1 >ohány ntcza sarkán levő 
épület lakosával.

Apró, nádlodoles, fehér kis tanyaházak .<>:»•!h 
tan. meglehetős összevisszaságban fekszik n 
rónaságot, olyan távol egymástól, hogy az v 
tanya lakosa a másiktól bízvást elpatkolhat a 
nyékvilágba a nélkül, hogy amaz hirét-ham 
hallaná.

I »o a tanyák egymástól való nagy távol i 
nem akadályozza az ifjú sziveket a szerelmeske 
ben. Dobogásuk semmibe se veszi a nagy tava.' 
s van eset rá, hogy a hetedik tanyába is elf 
szik. hasonlatosságáu 1 a vén asszonynyelvnek, n 
a mondás szerint hét kerítésen túl ér...

< >h, a tanyai szivek, melyekben élet, erő * 
taság honol, nem azok szerint a szimptomák s 
értik megy egymást, lépnek örök frigyre, a min 
idebent történik, a városban.

A tanyán nincs udvar, udvarlás sincs - 
Nincs sétatér, aszfaltos járda, hát kénytelen-kelf 
a kukoriczaföldün kapáláskor, aczatoláskor, n. i 
verés vagy szőlőkötözéskor ismerkednek, sz­
összé a fiatalok.

Az összcszokás azonban még korántsem 
házasságot is egyszersmind.

Megtörténik gyakran, hogy évekig jegyi» 
nak a fiatalok, mely körülmény azonban nem 
tik a világ tudtára a lapok himon-rovata utján ( 
lévén a tanyán újság, kivéve a „Vasárnapi 1 
1885-iki évfolyamát, melyet a tanító ur hozott 
városi kaszinóból, hogy azt lapozgatva, „elüsse 
unalmas téli estéket), hanem a hirt dűlőről •’

Szabtffl-e (i b is léén,ft szerel ni Z

A Inm azámyón a? ejnznkn 
Ah'nn i/or^zói/im ti a ni frin.
S ’ lll Prhrllr;. It l'iljl/ishn

(hhiszólhiiu vn'iifi’ii.
..III nit/floi' h'il min Ilii rn.
.1 mint liili't Pi'h i' inilf/d /
l-jjij xri/ mint siú a. <el a kiírom tinim.
Ili' Ir/irf-r 11: i I' i'h' Illt'UI y
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gurba, kanyargó s
részlte,. hogy ott
giirgj :'| ellássa ;

(A vörös g
linké g vardián,
elnevi' sül a lány.

{.inV;, búi tanyaházba nénémasszonyék hordják...
\ kiik rajta, ha a hir czáfolatra szorul

a1 oszt’ a legény összetakarit magának egy 
l^js unkát, egv pár lovat, kocsit, egy fejősteho- 
11Li| 1 kis falka bürget, akkor aztán ússzekeluek
a rP! , utón módon.

sak télen! Mert tavasz, nyár és íiszszol, 
a munkának dandárja van a mezőn, nem 

j,rPn ik meg lakodalom a tanyán.
' oi' az uj bor már kiforrott, a hó leesett, inas 

me: > munka nem kerül a tanya körül, akkor aztán 
lak imaznak a tanyai polgártársak.

! sszu kocsisorok, felpántlikázott lovakkal, heje- 
|,ii . ünneplő pruszlikba cs mandliba öltözött nép­
pel i . rakodva vonulnak be a tanyai utak a Írbe 

sorain a városba, az alsó város 
Mátyás-templomban a vörös 

a házasság szentségével a fia 
(A vörös gárgyán : a l'crenezrendi szerzet fő- 

kinek hajszino szolgál jellemző, 
a egyszerű népének.) 

r a szertartásnak vége, akkor ismét \ i.<> a - 
vom a kocsisor az ő hoje-hujázó népével azon az 
utón a melyen jött, azzal a különbséggel, hogy 
Hoszk Szontmiliályteleken, meg a tanyai korcs-

\ ik másikánál pihimöt tartanak, mert hosszú 
az u gén nagyon, négy-öt óra hosszat kell a f,vak­
nak ! homokos hóban poroszkálni, hát megkíván 
jak .int az abrakot is; ynig a lovak abrak 1 
mik. v igadal más nép kortyint egyet az u onsült
pár L szségéro. • •

'■> lire kiérnek az ünneplő tanyái :. van át 
már _ pár bikfatok nőre való kal;e>, 
szár: megsülve, főzve.

K juhász forma ember épp akk \ ! ;
burr ■ iprikásnak.

a tanyának fáraója is: a valv zz to 
nyék kik rázendítik egyszerű, toldott-: 'i bm.g-

. a mint a tanya közelébe ér a 
miszerint alkonyaira jár az nn n kivi 

a la almas nép a városból, itt tvhá a s :a 
ideje.

a-zkiás tanyai vőfélyek hordjak 
lhelyezkedett nép elé a pan lm 

czifi mái ezifrább, elmésnél elnmsel : -intisok
kis- lton lakják le az eledelt az a>
vén ikérő násznagy és az uj i > ’Z ét T-
lorai t. mondván ő

„Itt íi jó káposzta jó fiist"!i k'i á 
Hozzá jó vörös bor meg turosoii~ mix 
l gy egyék mindenki, tm-v az m 
Mert ha megbetegszik,
Ninesen most künn Ároson.

nek-isznak a lakodalmasok, a vőfélyek egy 
hot a különfélénél különfélébb ennivalók

<t Vili
on Ártsony, a tanyai dók 

in unt ügyei elintézése végett.

közbori násznagy uram, megsajnálván a fáradozó 
vőfélyt, megkínálja egy pohár borral, mit ez elfo­
gadva, kiüríti az uj pár egészségére következő ke- 
nettcljes szavak kíséretében:

A ti boldogságtok most és mindörökre,
Hakay kötéllel**) légyen összekötve".

A 1 anyai lakodalom vacsorája bármily hosszúra 
nyúljék is, mégis vége lesz úgy liz óra felé. Ekkor 
ki hányjak a legények az asztalok javarészét a tanya- 
udvarra s kezdődik a táncz, mely reggelig, néha 
tovább is tart.

A menyasszony táncz, meg az öregek táncza után 
bekötik az uj „mönyecske“ fejét babos sclyömken- 
dővel, végig tánczol vele mindonik ija-fija egy kurta 
nótát, aztán . . . nénémasszonyék elviszik öt lefek­
tetni. ki, a másik, a belső szobába, megvetik az 
ágyát, megkenik mindenféle gyógy füvekkel, ezerjó­
füvei, kakukkfüvei, hogy a sátán ereje ne juthasson 
ahhoz az ágyhoz, aztán ellátják a friss menyecskét 
ezernyi jó tanácscsal, a gyertyát az asztalon elolt­
ják, de az ajtót nyitva hagyják, hogy a vőlegény - 
beosonhasson.

*

Most azonban a lakodalmazás sorrendje meg­
változott a tanyán — az uj törvény folytán.

A pusztai kapitány, a ki az anyakönyvek veze­
tésével és házasságkötéssel van megbízva, átizen a 
pusztai rendőrtől a lakodalmas házhoz:

— Gyiihetnok !
Átvonul a násznép a hómezőkön a pusztai ur 

rezidencziájába, a ki felveszi az uj házassági jelvé­
nyeket s ünnepélyes hangon intézi a kérdést a háza­
sulandókhoz a törvény által megszabott módon és 
formában :

On Kószó Borosa nőül kíván menni Batki
Jankóhoz"?

Hümmögő a válasz a szégyenlős leányzó részé­
ről, a ki rojtos kendőjével babrál.

A legényhez is ismétli a kérdést a kapitány; 
természetes, hogy nem igen értik a tanyai szivek 
vzt a szerintük „uras hangot". Segít tehát ezen a 
kapitány s odamegy a szégyenkező, restelkedő 
menyasszonyhoz s igy szól:

Hát izé, Borosa, hát nem utálod ezt a Batki 
,lünkét, össze tudnátok szokni?

Megcsipkedi c közben a leányzó piros két orczá- 
ial (mert a kapitány ur nagy ember, annak mindent 
szabad), a ki aztán nagy liimozés-hámozás után 
kirukkol:

— IláVszen igy akarik éd'sapáinék is.
No meg te is ugy-e V — kérdezi a kapitány 

h a beseroglett násznép is „iigönt" int rá.

* i Bakav-kölél, értelmezése: a szegedi Bakay-felc kvndcr- 
l,iryárból vásárolja a tanyai nép a lószerszámhoz szükséges 
kőtelet, zsineget stb.
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S ezzel végbe ment a polgári házasság a tanyán. 
Elvéi?re is I‘erezel miniszter elfelejtett egy pót- 

remleletet kiadni a tanyai hívek részére, melyet 
azért a puszta mindeható kapitánya mégis bölcsen

Apróság.
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Kópiiiikhö/.
Ahitat az országúton. A poros orszagutszélen van 

fölállítva a boldogságos szűz Máriának szobi a, 
intőjelül, hogy figyelmeztesse az ismeretlen utakon 
járókelőket a'vallásos áhítatra, istenhez való ragasz­
kodásra, erkölcsös életre. A földet mogmivelő nép 
nem szokott elhaladni a szent szobor előtt meg­
állás nélkül; akár dologra mén, akár dologról jön, 
megáll a szobor előtt, lerakja terhét s térd roborálva 
kezeit összekulcsolva rebeg imát, fohászkodik a 
Mindenhatóhoz, a kinek áldását kéri s terhes 
munkájára gyümölcsöt. Mai képünk ilyen megható 
jelenetet ábrázol; a szántóföldről hazatérő loldinives 
család térdre borul a szobor előtt az öregebb jói buz­
gón imádkoznak, a fiatal leány pedig mezei virágok­
ból font koszorút tesz a szobor lábához.

Snkk-tnhíin

A nazarénus becsülete tizenöt evvel ezelőtt M 
Rókus zimámli gazda két lovat ismeretlen t‘Uesek el 
iák. Az eltűnt lovakat nagyon soká kerettéc, de az.i 
elfelejtették az egész esetet. K napokban történt, le . 
a mezon dolgozó Matin* Rókusi a komája. AI ünar 1 
fölkereste s eg'Vnll-inásról beszélgetve, egyszerre i 
azt kérdezte:

- Emlékszik még a két csikóra ?
— Akit elloplak ? —Jiét'dé Matin'*.
— Arra. Ila arra emlékszik, akkor azt is tudja, 1

mit értek a csikók.
- A testvérhátyánmak sem adtam volna el toll 

ton alul.
Molnár János erre szépen elbúcsúzott a komám 

s tovább ballagott, inig* Matin’* sokáig töpronkedntt 
bogv vájjon Molnár mit akarhat az ó csikaival. Lel - 
a Iliikor Matin'* a családjával az ebédnél ült, beállít 
Molnár újra két nazarénus hívővel s odalépve az ,i-/ 
hoz. a liiiledezö Malin* ele leolvasott '285 lorintot.

Azt mondta, hogy az ellopot csikók loO i 
érték. I lat én adtam el, itt az ara. Vagy tizenöt e- 
dvje történt a dolog s most elhoztam a pénz kamu 
is. Számítsa ki. hogy cleg lesz-e 1 -to torint kamat 
ben. aztán imádkozzék a bűnös telkemért.

Amikor a három vendég' eltávozott. Mathe 
örömmel szedte össze a nagy summa pénzt. A szar 
dóktól értesült azután, hogy Molnár az este lépett •*• 
nazarénus gyülekezetbe.

*
LEVELES-SZEKRÉNY.

I 0.:

■
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i'"Jtvenv megtejte.se

Bar hova visz Szerencsetek ezt a hazát szeressetek
fi Her ,lózM*fné, 9’. Kiüi sándorné, 

József. (, - S -
AVx; János. A ''•nil; Kóla, Führ Ferenc/

;.. .. - -'

Hódi Viktor untak. Az nj szőllőtclepekct segít 
allam az Agrar-Bank utján IX'. Erzsébet-lér U.) nn*ly 
ojtvanv(ikrtií is gondoskodjk. Rővebb íelvilágosii 
tessek odaírni. t>. A szúllőkarókat legjobb, 1 iá helyi"" 
szerzi, mert a máshonnan való szállítás megdrágítja, 
puhafából készült szőllőkarú ezre 10 -1*> Irt. a kemény: 
15- op bt. B J untak. Csúnya dolog biz az. 
azt a nagy nemzeti ünnepet meg nem tartották, de víg 
laló. húgv akadtak olyanok is, a kik megbotránk* 
miatt. Bellak János untak. A sakktalány össze,é 

a vers nem egészen elfogadható, lessék vala*: 
ismert költeményt sakk talány lm foglalni. — Novak : 
untak. Karikas bácsit egy előre pihentetjük. Majd ra k- 
még a sor. Egyébként köszöni szives érdeklődését. 
Berki József untak. Helyes fejtegetéseivel tökei**! 
i‘oxetértülik. A „pogány" kifejezés valóban té\esc11 . 
naitatott. Nézetünk szerint is a vallásfelekezet csak 
a lén vég* a hit. Becsületes, tiszta lelkű ember kedves 

riek előtt, bármilyen hitfelekezethez tartozzék is. 
volna teliát elitélni azt is, a ki lelki meggyőz ■ 
más felekezet hívéül szegődik. Szives iidvözlctüm. 
Katona János urnák. Komám mmegy ében Süllőn 
nagyobb márványbánya. Tessék ennek igazgatósa:: 
fordulni. — P. Z untak. Kérdésére a jövő héten a 
választ, mert meg kell erre nézve a szakembereket 
dezniiuk. — Muity Antal urnák, Bikityi. Sajnáljuk, 
nem tudunk az ön igényeinek megfelelő üresedésben ; 
állást. De tan próbálkozzék meg az államvasutak 
<>*atóságánál; adjon be egy 50 kr. bélyeggel ellátott * 
vénvt. sorolja fel abban képességeit es kérjen alk 
zást, talán sikerülni fog. — Ilj. Vuity Menyhért i 
Nézetünk szerint a vízkár következtében állami ad 
gedésben részesült parczellák után a községi pótad* *
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Vi'li

túl*

ki jogosan, inl az peivzentuálÍH alapon az állami 
szokott rendes köriilménvek között, kivettetni.

• a pénzügy igazgatósághoz lehet eZ i'nry.... . ■
inodványra 50 kros bélyeg sziiks.-e"^ Tóth

.la: 'írnak. A méhek leölésé egváltalálian

szv:
kill.

mint
ejtla
ben
lliila'
liiva
sem
tál i:
való
mm a

nem helye-
szhkás. lázi. elkerülendő Zierzon-kaptárok be- 
ajánlatos, a melyekből a méh kiszedhető a nél- 

my a méheket le kellene ölni. Persze, ha k,,zön- 
szalma kaptárokat hasznai, nem marad ma- ".ina 

méhek kit'iistölése, a mit szvptomhvr lm tol,yamáu 
természetes, hogy a k Ibist Ob's k,,. ■

: téliek elpusztulnak, a mi a Zierzmi-kaphiiak hasz- 
- mii elkerülhető. Körösi Mihály urnák. K 
kban Mozkt vies Adolf és 

inuk s a ez'Li’ot nem ismerjük. Szecsanyi Aü- 
ik. fessék őszi borséit vetni, a nieh : . ■ . • 

kapható Mauthner Öd 
-inként körülbelül 5.öli Ö.SO b-iéui

Kis lutri hiiziisa.

Becs
Temesvár

Brünn

Szeptember 4.
8 36

54 63
Szeptember

/is:
fr/e
bán

Budapesti piaczl árak.
Budapest, szeptem 

ona. (Arak raétermá isánkí 
i 12.15 írttól 12.L0 írtig, pcstvöltld 1 1 • fi

• 12.10 írttól 12.80 írtig,
' 50 írttól 12.00 írtig.

ORSZÁGOS MAGYAR

t

a szó, 
kincst.

mérsékelt dijaival tetemes meghal r t 
vet pusztán csak a dijakat szánni

yeggel: minden más illetek kizá r

tűzkár ellen a
t e ni e s 16 <»

PlZlús

*' ! 
tositia; ’
■■észe-

külön
szesüia

Pestc 
nők a

Rozs , 0—72 kg. 8.20 frttól 8.60 írtig.
Árpa: takarmánynak GO—(i2 kg. G.40 forinttól G.GO frtig, 

égetni való 02—«4 kg. 6.90 frttól 7 60 frtig, sörfőzdéi 64—66 kg 
8.0Ö frttól 9.10 frtig:

Zab 39—41 kg. fi. 10 frttól G.30 frtig.
Tengeri 78—82 kg. 5.40 frttól 5.50 frtig.
Liszt ára 100 kg.-ként.

Sz. 0___ 1 2 3 4 5 fi 7 8
■ 10.30 19.00 I 8 60 is.2u l77>Ö i \ ■

Buzakcrpa, tinóm 4.80-5.00, durva 4.50—4.80 frizsákkal együtt
Egyéb magvak : mák 18—20 frí : bab fehér nagyszemü 

<1—10 fi't, apró 7 — 10 frt, tarka 8—13 frt, lettese 7 -10 frt, 
borsó héjas , .aO—14 forint, köles 5.50—5.50 frt, kendermag 
6.io ..'>0 frt, repeze 12.20 — 13.00 frt. mm.-ként.

Marhavásár fizetnek páronként : elsőrendű járatos ökörért 
- 10 8(4 frtig: kózépminöségüért 2-80—305 frtig; gyenge minő­
ségűért I 211 -140 frtig ; hízott magyar és tarka ökör /óbb minőségű 
mm.-ként élősúlyban 27—30 frtig, hízott magyar es tarka ökör 
r ’Zépminosegű 2o—2G frtig. Fejős tehén, magyarfajta 70 - no 
forintig, tarka 90—140 frtig darabonként. Rio borja 1 kgr. élő­
súlyért fizetnek minőség szerint 28—46 krt. Vágói l borja l kgr. 
hussulyért fizetnek 50—flő kr.

Juhvásár : hizlalt iirii páronként in.00—21.00 frt, feljavított 
mh 12 l ó frt, kiverő juh 8.00—10.50 frt, kecske G—7 frt.

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgr.-kint élősúlyban 4“ u és 
4o kgr. levonás az életre. Elsőrendű 300—380 kgr. nehéz ser- 
t' -ért 4n -54 frt., vidéki sertés könnyű páronkint 250 kilóig 
49—55 frt.

Baromfivásár. Lad, sovány, páronkint 350—3.80 frtig, kacsa 
-.40—1.20 frtig, lyuk 100—1.10 frtig, csirke 50 kr.-től 120 krig, 

icappan 1.60—2.80 frtig, pulyka 1.50—5.00 frtig.
Takarmányvásár. Réti széna 2.00—3.00 frt, muhar 2.50—2.70 

zsupszalma 2.30—2.50 frt. almas; tin,a 1.50 -1.70 frt.
Vegyesek. Tojás 100 drb. 2.30—2.30 frt. Szalonna 50 — 52 

kraji-zár. Vaj la. 70—85 kr., Ila. 60—80 kr. Olvasztott vaj 
711 i 00 kr. Mér sárga csurgatott 28—32 kr. Burgonya sárga 
2 90—850, rózsa 2.00—2.00, közönséges 70—80 kr., paprika 

—52 frtig, hüvelyes paprika 18 frt métermázsánként.
Bőrök. Okörbör száraz 100 kgként 77—84 frtig, tehénből 

száraz 74—84 frt. Nyers ökörbőr (20 kg.-tói 35 kg.-ig) 32—44 
Írtig, tehénből• nyers (20 kg.-tól 45 kg.-ig) 31—49 frtig. Jnhbőr, 
gyapjas, páronkint 340—360

vnm
ilAi 1

BUDAPESTEN, Vili. kér., Józsi - -
Alakult ISIM. évhvii.

ki Géza gróf. Alelnök : C sávosai I óla .. .
f Un j im ovi is Sándor, Dense» flfy Ari' !'• '!
Kubiuek Gyula, Szentkirályi Káli 
1 v I • k i S ndor gróf V

k Országos Pfiagyar Kölcsönös Biz' ? :- - r -
vetk. et a gazdaközönség álla 
fflegv hivatásának : folyton fejleszti a re! rn.
$az(l uség évek óta sürgetett és a k: r •

I itési vei a : 7 .. t< es .
gána!.

e et és átalány (pauschal) t: -

At ármányt és szalmás
1 <•>-.<> I > I» :i ii

I más biztosit«mint a hazánkban működő bar
intézet.

T~ Gazdasági egyesületi tagok
k nagyságára - a tiszta díjból uijengedr ■.
wa

gazdák, ha húszán egyszerre, egy csoportban, de
attal terményeiket biztosítják 10

ebb felvilágosítással szolgál az igazgatósást Hit ti a- 
(József-körut 8. az.) cs a vidéken létesített ög.i - 

7 ek.

ifairßanfis“ mérlegek
a legtökéletesebb mérlegszerkezetek.

V szabadalmazott Fai r ba nUs-mérlegek százados 
/...riioii, toh'isibyos fémmérőkarral léniák s hidra tett

terhet minden ponton egyenlően mérlegelik.
Tartós* g. pontosság és könnyű kezelésük­

nél lógva úgy hazánkban, mint a külföldön a legelső dijat
legkitűnőbb mérlegek.

Gazdasági, szekér-, marha-, zák- és rak­
tári mérlegeinket

és aczélnak meg! telüknél fogva külö­
nösen a gazdák, gazdaságok és uradalmak részére 
t legmelegebben ajánlhatjuk. A jutányos árakban, melyek 

- e: (ott jobb kivitelű tizedes 
■ ok arainál nem magasabbak, a hite- 

. .. esoiuitgolás és luco vasútra való 
i',.ia,|;'is költségei már benfoglaltatnak. —
Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben 
részesülnek Gyár­
tásunk állami fel­
ügyelet alatt á/l.

Ahungaria <T

__ _________ ATgvái
PB.TEK7 Fairbanks^

mérleg és gépgyár részvény-társaság.
Budapest, Andrássy-ut 14. Gyár: Külső-váozi ut 146.
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Kása Magdolna A Ipar. I Vslmcc\a s/.'lnuki i.rsz.’u
.... nil’ll, a piac/ r- \ ;i-;irl- r kö/r . m-ii I. . háza eladó
A ház, mely minden szakmába vágé dolognak megfelelőin 
iggn jól el van keszilve, nem régi zsindely tetővel ellátva 
áll : két padok szoba, egy földes szoba. konyha, egy alsi 
mosó- és sülőház konyhával, kamra, istálló, két szili. !v

■gy vonalba, kút az udvarban 
I alatt, bővebbelpmczt

Ganz és
t vasöntc- és gépgyár résívcuy-társiilat,

BUDAPESTEN,
II jjmhiiiíilí :

Gépészeti s építési munkákat, 'as-, avzel- es
fell! Ónt vein elvet, tv - llialoillhel eill!e/e .ekei, 
transuiissiokat, zúzómiiveiiet, \ • mkct jo

turbinákat,
ILeiigerszékeket

.ágii tliirnléiszé
keket, clcktroi

l'uiri'iinüva daráláshoz gazdasági cze dia

Pet role a m -mot aruk at Io i.ionségvs lampa- 
'vtr icin iné. s adói; vntcs benzinnel \aa> huj- 
,'.sni ezen m- • torok előnyösen helyettesítik a 
iwebb gőzgéneket és járgányokat, kocsira szerelve 
iiint petroleum-lokomobi! cséplőgépek hajtá-aia 

I kival ’.in alkalmasak. Üzemük biztos és nem 
is; vessél vés mert lámpa es szivattyú nélkül

Elektromos áramot fejlesztő gépekét,
torral, eset turbi-

^ sági gépek lmjlasara is alkalmasak.

Marokrakó aratógépekre Mezőhegyesen 1897. Első dij : nagy 
állami aranyérem !

KÜHNE E. Mosonban
gaztliisagi gdj'gvara

ruM- v- _ v< 30 vetőmagot megtakarító

..HUNGÁRIA" és „MOSONI DRILL"
sorvetőgépeit sík - hegyes 1: 17500 példányban

elterjedve.

Sack-fe'e ekéit. 
2-3-4 vasú ekek. 
t,ccji‘li!i Laacke- 
féle rét és szántó­
föld boronák.

Rosták. Konko- 
'yozok. Szelelök. 
/entzky-féle fül- 
isztok : Répa- és 
szecska-vágók 

site
lij ! ..Rapid da­

rálók" nidcii

Uj ! Combinált hengerek Uj ! Burgonya választok
Uí ! Czirok cséplőgépek I

1V Vi i <"> ív 1 o o- é s s M <y :

Takarmanykamra berendezések!
FŐRAKTÁR:

Budapest. VI. kér., Váczi-körut 57a.

:r-ipar telep
BUDAPEST,

X 4 Sí!. .Iő/srf'-körilt kiO. s/,.
Ajánlják saját gyártmányú hangszereik' 

Cimbalmok pedál nélkül «
7') írtért pe.lálus Hl frltúl feljebb, Ü/imüt 
m,•útikért évi kezes».-^ct vállalunk. Iskola-
hegedűk A. . " fi

I
tokban 15 is, ±2, 26, 30 írtért és feljebb.

Javítások elfogadtatnak, gyorsan s pontosan eszközöltetnek. 
Használt hangszerek becseréltetnek.

»gg A r.j e gyzé le i ii « y •* ti é s b <• r m t- u t \ > BSE 
Lapunk előfizetői, ha a megrendelésnél e lapra hivatkoznak áreiged 

menyben részesülnek.

Az ezredeves orsz. kiállításon kitüntetve

VARJÚ ÉS TARRA

g yapju-auficziófL
Az idei gyupju-aukezióknak

m ; 1 s t> <.l i k r-4 < > 1 * <) z ;t I it j|

SZVptumlNT 1 -í ll vs J-HH

távlatik meg. Az ; tv verés ve szánt küldemény1 k
melyek ..<■>apjuártvrvsi vállalat, itu.la- 
jx-sl. Hu »apart i I «‘livrpál > ami x ar eziim
adandók vasútra, a m. kir. államvasutak összes 
vonalain tetemes díjkedvezményben és ingyen rak­
tárban részesülnek. Azonkívül sem berak 
távozási avagy mérlegelési költségeket nem fizetnek
Minden egyél) felvilágosításiul szívesen szolgai -i

, Vn ei'é.»i x zi ll:il;il •*

Heiler M. sTársa
BUDAPESTEN, Erzsébet-tér 13.
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j iig.ullialutlan legjobb 
vetőgépe a jelenkornak

rendkívül egyszerű és 
feltéllcnü szolid kivi 
telü

Ajánlom az 1890. évi szeptem­
ber 21-én Hódmczö-Vásárhclyen

tartott ekeversenyen

arany, eziist és hronz.éremmel díjazott

egyetemes a ez élekéimet,
melyek anyag, kivitel s; olcsó áraknál f«*gva az összes eddigi 

konknrrencziát legyőzni képesek.

BÄCHE RUDOLF,
cs. és kir. kizáió'a’os eke és tilajmivelő eszközök gyára.

BUDAPEST, VI.. Nagymezíi-uteza (>\ sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Leírás és árajánlattal bérmentve szolgál

meliohAr feeengz
cs. és kir. szab. vetőgépgyára.

a IUIi>AIM:ST, bsb

VI kér., N' g/me?ö-utcza 68. sz.

5 »

rvetöyy
;i legújabb c> legjobban bevált sy.iTRv/.vÜ'fii,

cg ti. •( mi s- i - többi a * a el. el.it
boronákat, hengert Art. konkotyozéikat, ga- 

l tisztító-rostákat és ti es takarniánykanna-be- 
re ti át .eteket, niigv v ias/lrkl n ■ -

y í \ m>

mezőgazdasági (/<l>gyárőtéi.

BUDAPESTEN, V. kér. Váczi-körut 60. szám
Árjegyzékkel és költségvetéssel kívánatra es I

szolgálunk.
I Hot sajtók

kiviteli

: §€urcz Lspóí és Térsa
photoczinkografiai miiintézete

[ BUDAPEST. Vili, Szenikirályi-utcza 13. sz. 
[Készít: mindennemű nyomtatványhoz szükségelt

Oüehékef
chemigrafia, chromotypia, photo-, iauto - 

typia, fametszet stb. utján.

Jérképek, tervevetek, alaprajzok
phf.itiiliíhíií'rafiiiilag legszebben és legolcsóbban sukszorosittatnak.

O Vidéki megrendelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek. O
-Hl

í örleszt. kölcsön
földbirtokokra'.

px
f 10.003

A

Köles n ti valódi t>ecsért4k 
háron;nfirytsd részéig!*) 60 óv 
k< *tí időre készpénzben 
Birtokos felmondhat, péns- 
intézet nem mondhat fel. 
Cst-kély kamaítal t ke is tör- 
lessr-ti'k Lebonyolítás log- 

rövldel»b iíló alatt 
- ConvertA'.ás bélyeg- és ílietókmentee. — 

Sommi előieg-es költség.
Minden felvilé-ositá- díj tálán. Beküldendő 
"Kakié telekkönyvi kivonat és kataszteri 

birtokiv másolat. 4v494

íiigatían és Jelzálog Forgalmi-Intézet,
Budapest, Váci-körűt SS.

. -sc.'imA cs rtfi/cddli, m«ly at tyrstag mtndtn 
"ugytfbŐl hatóság ok «* « Ughkmtelyntbb föld 

‘t-kosok áltál w/i7rf/ njnnlva tan.

■ I :. \ :v - 

. i v.v '•'■jffKhh isi •: ‘V Á. e.\ ■■ .

HUGO
gép- és rostalemez-gyár, malomépitészet

,i(>n. V. kér.. Külső váczi-út -4G. szám.

Marshall Sons & Co. Lrntd
angolerszagi gépgyár vezérügynöke ajánl utolérhetlen szerkezetű és minőségű Marschal-féle

inch 11

" .. ,-I .... Z.~ «»ózcséplőffópeket,.rozmozooil) Olt.ti < !■* 1 ” 1

kombinált o ab on a- és lóhere cséplőgépeket két cséplödobbal,
,a , , . írnirnHczamorzsolóval, — Gibás-féle szabadalmazott kazalozóalmazott gabonacséplö^ce^^a^c,^r

Ma,omépt^et, osztá,yom ga^;Xú: Árjegyzék ingyen cs bementve
WF es vAm»,ia-ma'mr,k teli« berendeléséi és tafcarmanyl.am, ak ------------

: 1

t -kíl

Sáli
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Göz-utihengereket
es

;-U szállít

John Fowler & Co.
Z Budapest Kelenföld.1 vaTelefon

vasutillomással
szemben,

hol is épített uj telepükön gözeke szerkezeteiről 
tarlatot rendeztek be. Ugyanott teljesen berendezett 
tartalékrész-raktárt és javítóműhelyt tartanak fenn.

MIK
ajánlja az eszi idényre

ruioirii in *»

WM

sorvető­
gépeit

merítiikerrkek néi 
meri tőkanalak 
beszöróesigák 

.J wtuválviik
I). 7 M„ I). 8 M„ I). 10 M. 2271

I A< ' I V«lí-iz«'!''! i I

egyetemes aczélekéit,
tov tbbá saját gyártmányú szecskavágóit, répavágóit, 
rálő- és őrlőmalmait, ugyszmlön takarmányf(Illesztőit \ 

Alap itatott 1370-ben Legjobb bizonyítványok.

BuilapestYIlI., Kiiísö Kerepesi ul I
a központi pályaudvar mellett.

1 Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Bodapest, V. AIkotíBány-ntcza 31. Váczl-körut sarok

1 jól
YeS/.ünk a lvgclömőscbl) áruk mell olt mindennemű

sikerült vetőmag vak at
■ti szavatolt megbízható : ' ra ay.akat. it. ni. :

1 Thomasz-saiakot, chilisalétromot, szuperfoszfátot T
I ü
1 Gabonaközvetités. — Erőtakarmánybeszerzés. í

1 Á
j/ j

I xW Px 1

Herényi Goühan

\ A „HUNGÁRIA“
f \ MŰTRÁGYA, KENSAV és VEGYI IPAR RESZVENYTARSASAG j
r '->■ ajánl:

1 «■ Superfoszfátot, Chilisalétromotj
j, és minden más mütásry aféléket, les.jHiányosabb áron é.s elismer:

>* kitűnő minőségben.|9j£rm Központi Ig-azg-atósácf:
r IH IP\PEST, V, Yáczi-körut 21. szám. j

Sándor és Rovara Frigyes müvét érdeklődőknek ingyen és bét ment ve küldjük meg.

.Pátria- irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, Köztelek.)


